
मसीह मɅ हमारȣ पहचान 

 

नीचे दȣ गई सूची उन आशीषɉ और सÍचाइयɉ कȧ है जो बताती हɇ ͩक हम यीश ुमसीह मɅ 
कौन हɇ और हमɅ उसमɅ Èया ͧमला है। 

 

हम हɇ… 

हर आि×मक आशीष से आशीͪषत 

“हमारे Ĥभ ुयीश ुमसीह के परमेæवर और ͪपता कȧ èतǓुत हो, िजसने हमɅ मसीह मɅ èवगȸय 

èथानɉ मɅ हर आि×मक आशीष स ेआशीͪषत ͩकया है।” 

— इͩफͧसयɉ 1:3 

सिृçट स ेपहले चुन ेगए 

“जैसा ͩक उसने हमɅ जगत कȧ èथापना स ेपहले उसमɅ चुना ͩक हम Ĥेम मɅ उसके सामने 

पͪवğ और ǓनदȾष हɉ।” 

— इͩफͧसयɉ 1:4 

पͪवğ और ǓनदȾष 

“जैसा ͩक उसने हमɅ जगत कȧ èथापना स ेपहले उसमɅ चुना ͩक हम Ĥेम मɅ उसके सामने 

पͪवğ और ǓनदȾष हɉ।” 

— इͩफͧसयɉ 1:4 

पͪवğ आ×मा स ेपǐरपूण[ 
“मɇ ͪपता स ेͪवनती कǾंगा, और वह तàुहɅ  एक और सहायक देगा ͩक वह सदा तàुहारे साथ 

रहे — स×य का आ×मा, िजस ेसंसार Ēहण नहȣं कर सकता, Èयɉͩक वह उसे देखता नहȣं और 

न जानता है; परÛत ुतुम उसे जानते हो, Èयɉͩक वह तàुहारे साथ रहता है और तुम मɅ होगा।” 

— यूहÛना 14:16–17 



परमेæवर कȧ सÛतान 

“देखो, ͪपता ने हम पर कैसा Ĥेम ͩकया है ͩक हम परमेæवर कȧ सÛतान कहलाए!ँ इसी 

कारण संसार हमɅ नहȣं जानता, Èयɉͩक उसने उसे नहȣं जाना।” 

— 1 यूहÛना 3:1 

परमेæवर के पǐरवार के सदèय 

“इसͧलए अब तुम ͪवदेशी और परदेसी नहȣं रहे, परÛत ुपͪवğ लोगɉ के नागǐरक और 

परमेæवर के पǐरवार के सदèय हो।” 

— इͩफͧसयɉ 2:19 

èवग[ के नागǐरक 

“Èयɉͩक हमारȣ नागǐरकता èवग[ मɅ है, जहाँ से हम उɮधारकता[ Ĥभ ुयीशु मसीह कȧ बाट 

जोह रहे हɇ।” 

— ͩफͧलिÜपयɉ 3:20 

èवगȸय èथानɉ मɅ बैठे हुए 

“और उसने हमɅ उसके साथ जीͪवत ͩकया, और उसके साथ èवगȸय èथानɉ मɅ मसीह यीश ु

मɅ बैठाया।” 

— इͩफͧसयɉ 2:6 

परमेæवर कȧ ĤसÛनता 
“तेरा परमेæवर यहोवा तरेे बीच मɅ है, वह पराĐमी है जो उɮधार करेगा; वह तुझ पर अ×यÛत 

आनÛद करेगा, अपने Ĥेम मɅ शांत रहेगा, और ऊँचे èवर मɅ गान करके तेरे कारण मगन 

होगा।” 

— सपÛयाह 3:17 

पूरȣ तरह ¢मा ͩकए गए 

“उसने आप हȣ हमारे पापɉ को अपने शरȣर पर Đूस पर उठा ͧलया, ताͩक हम पापɉ के ͧलए 

मरकर धाͧम[कता के ͧलए जीवन ǒबताए;ँ उसके घावɉ स ेतुम चंगे हुए हो।” 

— 1 पतरस 2:24 



धोए गए और शɮुध ͩकए गए 

“अब आओ, हम आपस मɅ ͪवचार करɅ, यहोवा कहता है, यɮयͪप तàुहारे पाप लाल रंग के हɉ, 
तो भी वे Ǒहम के समान उजले हो जाएगंे; यɮयͪप वे ͩकरͧमजी के समान लाल हɉ, तो भी 
ऊन के समान हो जाएगें।” 

— यशायाह 1:18 

चुनी हुई जाǓत का भाग 

“परÛतु तुम एक चुनी हुई जाǓत, राजकȧय याजकता, पͪवğ राçĚ, और परमेæवर कȧ Ǔनज 

Ĥजा हो, ताͩक तुम उसके गणु Ĥकट करो िजसने तुàहɅ  अंधकार स ेअपनी अɮभुत ÏयोǓत मɅ 
बुलाया।” 

— 1 पतरस 2:9 

राजकȧय याजकता 
“परÛतु तुम एक चुनी हुई जाǓत, राजकȧय याजकता, पͪवğ राçĚ, और परमेæवर कȧ Ǔनज 

Ĥजा हो…” 

— 1 पतरस 2:9 

पͪवğ राçĚ का भाग 

“परÛतु तुम एक चुनी हुई जाǓत, राजकȧय याजकता, पͪवğ राçĚ, और परमेæवर कȧ Ǔनज 

Ĥजा हो…” 

— 1 पतरस 2:9 

èवतंğ 

“इसͧलए उस èवतंğता मɅ ͸ढ़ रहो िजसके ͧलए मसीह ने तुàहɅ  èवतğं ͩकया है, और ͩफर स े

दासता के जुए मɅ न फँसो।” 

— गलाǓतयɉ 5:1 

“इसͧलए यǑद पुğ तàुहɅ  èवतंğ करता है, तो तुम वाèतव मɅ èवतंğ होगे।” 

— यूहÛना 8:36 



पͪवğ आ×मा का मिÛदर 

“Èया तुम नहȣं जानते ͩक तàुहारा शरȣर तàुहारे भीतर वास करने वाले पͪवğ आ×मा का 
मिÛदर है, जो तुàहɅ  परमेæवर स ेͧमला है? और तुम अपने नहȣं हो।” 

— 1 कुǐरिÛथयɉ 6:19 

परमेæवर के पǐरवार मɅ दƣक ͧलए गए 

“Èयɉͩक तुमने ͩफर से भय कȧ दासता कȧ आ×मा नहȣं पाई, परÛतु दƣक लेने कȧ आ×मा 
पाई है, िजससे हम पुकारते हɇ, ‘अÞबा, ͪपता!’” 

— रोͧमयɉ 8:15 

मसीह के साथ सह-वाǐरस 

“और यǑद हम सÛतान हɇ, तो वाǐरस भी हɇ — परमæेवर के वाǐरस और मसीह के सह-वाǐरस; 

यǑद हम उसके साथ द:ुख उठाते हɇ, तो उसके साथ मǑहमा मɅ भी सहभागी हɉगे।” 

— रोͧमयɉ 8:17 

परमेæवर के वाǐरस 

“और यǑद हम सÛतान हɇ, तो वाǐरस भी हɇ — परमæेवर के वाǐरस और मसीह के सह-

वाǐरस…” 

— रोͧमयɉ 8:17 

पͪवğ जन (संत) 

“पर तुम धोए गए हो, पͪवğ ͩकए गए हो, और हमारे Ĥभ ुयीश ुमसीह के नाम से और हमारे 

परमेæवर के आ×मा के ɮवारा धमȸ ठहराए गए हो।” 

— 1 कुǐरिÛथयɉ 6:11 

मसीह के दतू 

“इसͧलए हम मसीह के राजदतू हɇ, मानो परमेæवर हमारे ɮवारा ͪवनती कर रहा हो; हम 

मसीह कȧ ओर स ेǒबनती करते हɇ, परमेæवर स ेमेल ͧमलाप करो।” 

— 2 कुǐरिÛथयɉ 5:20 



परमेæवर के सहकमȸ 
“Èयɉͩक हम परमेæवर के सहकमȸ हɇ; तुम परमेæवर कȧ खतेी और परमेæवर कȧ इमारत 

हो।” 

— 1 कुǐरिÛथयɉ 3:9 

मसीह कȧ सगुंध 

“Èयɉͩक हम परमेæवर के ͧलये मसीह कȧ सुगंध हɇ, जो उɮधार पानेवालɉ और जो नाश 

होनेवालɉ, दोनɉ मɅ है।” 

— 2 कुǐरिÛथयɉ 2:15 

कभी अकेले नहȣ ं
“͸ढ़ रहो और साहसी बनो; उनसे मत डरो और न घबराओ, Èयɉͩक तेरा परमेæवर यहोवा 
èवयं तेरे साथ चलता है; वह तुझ ेन छोड़गेा और न तुझ े×यागेगा।” 

— åयवèथाͪववरण 31:6 

परमेæवर कȧ कृǓत 

“Èयɉͩक हम उसी कȧ रचना हɇ, जो मसीह यीश ुमɅ उन भले कामɉ के ͧलये सजेृ गये हɇ, िजÛहɅ  
परमेæवर ने पहले स ेतैयार ͩकया ͩक हम उनमɅ चलɅ।” 

— इͩफͧसयɉ 2:10 

अɮभुत रȣǓत स ेरचे गए 

“मɇ तेरा धÛयवाद कǾंगा, Èयɉͩक त ूने मुझ ेअɮभुत और आæचय[जनक रȣǓत स ेबनाया है; 

तेरे काय[ अɮभुत हɇ, यह मेरȣ आ×मा भलȣभाǓँत जानती है।” 

— भजन सǑंहता 139:14 

 

हमारे पास है… 

उसकȧ महान शिÈत जो हम मɅ काय[ करती है 

“और उसकȧ उस असीम शिÈत का Èया महान×व है, जो हम ͪवæवास करनेवालɉ मɅ उसके 



सामØय[ कȧ Ĥभावशालȣ ͩĐया के अनुसार काय[ करती है।” 

— इͩफͧसयɉ 1:19 

ͪवजय कȧ गारंटȣ 
“Èयɉͩक जो कोई परमæेवर स ेजÛमा है, वह संसार पर जय पाता है; और वह जय जो संसार 

पर ĤाÜत हुई, वह तàुहारा ͪवæवास है।” 

— 1 यूहÛना 5:4 

 

मनन  

इन सब सÍचाइयɉ मɅ वह पहचान Ǔछपी है जो हमɅ मसीह मɅ पहले स ेदȣ गई है — यह वह नहȣं 

है जो हमɅ बनना है, बिãक जो हम पहले स ेहɇ। 

जब हम इन सÍचाइयɉ को ͪवæवास स ेèवीकार कर चलते हɇ, तब हम परमेæवर कȧ ͪĤय 

सÛतान के Ǿप मɅ, उसके Ĥेम मɅ सुरͯ¢त, उसके आ×मा स ेभरे हुए, और उसके उɮदेæय के 

ͧलए सामØय[वान होकर जीवन ǒबताते हɇ। 

 


